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GEORGESCU, PAUL M. 
Poet, traducãtor 
N. 1821, Craiova - m. 26 ian. 1899, Bucureşti. 
 
A fost translator de limba greacă la Arhivele Statului din 

Bucureşti.  
În 1852 debutează editorial cu volumul de versuri Momente 

câmpeneşti. Culegere din poeziile unui sătean, publicat la 
Bucureşti. Este un desăvârşit cunoscător al limbii elene. Traduce, 
oferă versiuni interesante, prelucrează şi transpune în limba română 
scrieri beletristice, istorice, filosofice, etice. 

Pseudonime: Un sătean, Săteanul, P.M.G., P. Matsukolu. 
Opera: Momente câmpeneşti. Culegere din poeziile unui 

sătean, (3 vol.,1852-1855); Proză în versuri. Vise, aiurări şi 
amintiri vechi şi noi (1892). Traduceri: S. Pellico. Datorii ale omului 
sau povăţuiri morale (1847); Le Sage. Istoria lui Gil Blas de Santillan 
(4 vol., 1855); Al. Dumas. Regina Margot (3 vol., 1856); Plutarh. 
Viaţa lui Cezar (1880). 

 


